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to hurt by a poisonous paw stroke. Many species of gecko are 
known. Ascalabotes fascicularis of modern zoology is particu- 
larly concerned. 

The northern European medieval superstition has often sub- 
stituted the salamander for the gecko. The salamander appears 
as incarnation of subordinate deities of the earth. He sometimes 
watches the ores of the earth according to superstitious belief. 
In other cases the toad is the European substitute for the gecko. 

Felix von Oepele 
New York City. 

The names of God in Tamil 

The Eeverend J. S. Chandler, of Sunnyside, Rayapettah, 
Madras, reports that he has nearly finisht his monumental Tamil 
Lexicon, and hopes that it will be complete before the end of 
1920. Mr. Chandler visited this country in 1915, traveling about 
in the interests of his great work, and visiting most of the leading 
Indologists of the country, who wil surely be interested to hear 
of the approaching completion of his labors. 

Mr. Chandler also sends some remarks on the names for God 
in Tamil. Many of these names are Sanskrit loan-words, but 
many others are pure Tamil, while some compound names are 
made up of both Sanskrit and Tamil elements. The meanings of 
the names show the great variety of aspect which is to be expected 
in any Indian vernacular. Some ar pantheistic (the One, the 
Absolute, the Self -existent, etc.) ; others deal with God's attri- 
butes in negativ or positiv terms, and with His relation to the 
world as Creator, Ruler, Helper, Light, etc. It may be said that 
the meanings run the gamut of the conceptions of Deity familiar 
to students of Hinduism in general. 

The 'root' myaks in the Big Veda 

The lexical definitions of myaks are hopeless, but Whitney, in 
his Boots etc., does put a judicious question mark after 'be situ- 
ated.' The nearest of kin is Av.-myasaite (duo inter se miscent, 
i. e. sese coniungunt, unite) . The root was me (i) -k 1 : Skr. misrd, 
lengthened from mei (to mix one thing with another, exchange) 
in Lat. muto mutuus. In myas- my comes from the interplay 
of a lost *myati ( :mei as Sk. dydti : dei) on forms of mas. In 
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Skr. myaks we have an s-extension of Indo-Iranian myak'. For 
a we may provisionally cite Wackernagel, AI. Gram. § 5a. — The 
root mei is also to be written with e. 

The Rigvedic usage of myaks, to adopt a classification some- 
what after Griffith, whose translation of the Rig Veda is often 
a judicious compromise between the versions of Ludwig and 
Grassmann (hopelessly wrong for myaks), is as follows: 

A. Sense approximate to 'cling close,' i. e. se commiscere, 
coniungere (to mix with or in) : 

1.167.3 a mimydksa yesu = commiscuit <se>in quibus (has joined or united 

with). 
5.58.5<i svdyd matya marutah sam mvmiksuh — sua mente M. <se> coniun- 

gunt (are united with; Griffith, cling firm). 
6.29.2* o ydsmin haste ndrya mimiksuh = in euia manu homines <se> 

miscuerunt (have joined, grouped themselves). 
6.50.5a mimydksa yesu rodasH — <se> commiscuit (has joined) in quibus E. 

B. Slightly different shadings in Griffith. 

1.165.1 a b icaya subha . . . Marutah s&m mimiksuh = quo splendore M. 

<se> eommiscuerunt (Griffith, are jointly invested; rather = sese 

ornarunt, cf. 1.87.6, below). 
1.169.3a dm(i)yak sh ta indra rstir asmS — eommiscebat <se> (i. e. took 

part; Griffith, sat firm) ilia tua-hasta nobis (i. e. nostra causa). But 

note that misceo and ftlfvvnt often = pugnare. 
6.11.5° dmyaksi sadma sddane prthivyah — eommiscebat <se> (Griffith, 

firm is based; rather est coniuncta, or touches) ara in sede terrea. 
10.44.2b mimydksa vdjro nrpate gdbhastdu:= miscuit <se> (i. e. was 

clutched; Griffith, firmly grasped) fulmen — in palma. 

C. Miscellaneous. 

2.28.6 a dpo su myaksa varuna bhiydsam mat — [a] bene seiunge (i. e. 

disjoin, separate) -terrorem <a> me. 
1.87.6a Sriydse kdm bhanubhih sdm mimiksire — splendoris gratia radiis 

<se> eommiscuerunt. Ennius is cited for templa commixta (i. e. 

ornata) stellis. 

In conclusion I add that the root me(i)k> (to mix), in its 
weakest grade msfc 1 , appears in the sept of ndaaei with the special- 
ized sense of 'to knead' ; and it appears in reduplication (with 
k, not ft 1 ) in Lith. mlnkyti. I believe with Pedersen (EZ 36. 76 
sq.) that IE. 9 was an a-sound, and here raise the question 
whether in me(t)fc 1 -. mak one of the conditions (e:a) for the 
variation k 1 : k manifests itself. 

Edwin W. Fat 

University of Texas. 



